
-1-



General Care Instructions
Your patio furniture provides many hours of relaxation and enjoyment, so you want it to stay looking its best for as long as possible. 
Proper care and protection of patio furniture is necessary to prolong its life and keep it sturdy and usable.
If furniture is left exposed to intense sun over time UV light will cause fading and hardening of resin surfaces. It is best to provide a 
location with some shade over the period of a day. 
This fabric is not colour guard protected for all climates. Exposure to wind, rain and snow is damaging. Store furniture during the 
off-season or if you are away for long periods. Most outdoor furniture is easy to stack and store, so during the off-season bring it into 
the garage if possible. If it must remain outdoors, cover it and put it in a sheltered spot. We highly recommend that you 
purchase a fabric UV protectant spray and treat the fabric as directed. 
Use a hose to spray loose dirt off of resin furniture, followed by a sponge and mild soap if needed to get rid of dried materials or 
stubborn dirt. Do not use bleach and avoid using harsh abrasives and rough scrubbers, as these can scratch resin furniture and leave 
behind scuff marks. 

Instructions générales de Soin 
Vos meubles de patio offre beaucoup d’heures de détente et de plaisir, si vous voulez qu’il reste à la recherche de son mieux pour 
aussi longtemps que possible. Entretien et protection des meubles de patio est nécessaire pour prolonger sa durée de vie et le garder 
robustes et utilisables.
Si meubles n’est pas exposé au soleil intense au fi l du temps lumière UV provoque la décoloration et le durcissement des surfaces de 
résine. Il est préférable de fournir un endroit avec peu d’ombre au cours de la période d’une journée.
Ce tissu n’est pas garde protégée pour tous les climats. Exposition au vent, pluie et neige est nuisible. Magasin de meubles durant 
l’intersaison, ou si vous vous absentez pendant de longues périodes. La plupart des meubles extérieurs sont faciles à empiler et à 
stocker, à donc durant l’intersaison apportez-la dans le garage si possible. Si elle doit rester à l’extérieur, couvrez-la et mettez-la dans 
un endroit abrité. Nous recommandons fortement que vous achetez un tissu spray protecteur UV et traitez 
le tissu comme indiqué.
Utiliser un tuyau pour pulvériser la saleté hors mobilier résine, suivie d’une éponge et du savon si nécessaire pour se débarrasser des 
matériaux secs ou salissures tenaces. Ne pas utiliser d’eau de Javel et évitez d’utiliser des abrasifs et des épurateurs rugueuses, car 
ceux-ci peuvent égratigner la résine meubles et laissent derrière eux des érafl ures.

Instrucciones generales de Cuidado 
Sus muebles de patio proporcionan muchas horas de relax y disfrute, por lo que mantenerse buscando su mejor tanto como sea 
posible. Cuidado y protección de los muebles del patio es necesario prolongar su vida y que se mantenga robusto y utilizable.
Si se dejaron los muebles expuestos al sol intenso con el tiempo hará que la luz UV descoloramiento y endurecimiento de superfi cies 
con resinas. Es mejor darle un lugar con sombra a lo largo de un día.
Esta tela no es protector de color protegido para todos los climas. Exposición al viento, la lluvia y la nieve es perjudicial. Tienda de 
muebles durante la temporada baja o si usted está ausente durante largos períodos. La mayoría de muebles al aire libre es fácil de 
apilar y almacenar, así que durante la temporada baja ponerla en el garage si es posible. Si debe permanecer al aire libre, cubrirla y 
ponerla en un lugar protegido. Le recomendamos que compre a una tela UV spray protector y tratar a la tela 
como se indica.
Use una manguera para rociar polvo de los muebles de resina, seguido por una esponja y un jabón suave si es necesario deshacerse 
de materiales secos o incrustaciones. No use blanqueador y evitar el uso de abrasivos y estropajos ásperas, ya que estos pueden 
rayar muebles de resina y dejar marcas de desgaste.
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To Open or Close the unbrella, turn the crank 
as indicated.
Pour ouvrir ou fermer le unbrella, tournez la 
manivelle comme indiqué.
Para abrir o cerrar el unbrella, gire la 
manivela como se indica.

Set-up Tips
• Make sure to unravel the canopy as shown.
• WARNING - damage to umbrella may occur if umbrella 

canopy is not opening.
• Use free hand to help open umbrella canopy by gently 

lifting on the canopy support ribs.

Conseils de mise en place
• Assurez-vous de démêler la verrière comme illustré.
• Avertissement-des dommages au parapluie peuvent se 

produire si la verrière de parapluie ne s’ouvre pas.
• Utilisez la main libre pour aider à ouvrir la verrière de 

parapluie en soulevant doucement sur les nervures de 
soutien de verrière.

Consejos de confi guración
• Asegúrese de desenredar la capota como se muestra.
• ADVERTENCIA-se puede dañar el paraguas si la 

sombrilla no se abre.
• Utilice la mano libre para ayudar a abrir el pabellón del 

paraguas levantando suavemente en las costillas de la 
ayuda del pabellón.
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For the tilting feature of the 
umbrella, press the button to 
disengage the lock.
Pour la fonction d'inclinaison 
du parapluie, appuyez sur le 
bouton pour dégager le 
verrou.
Para la característica de 
inclinación del paraguas, 
presione el botón para 
desenganchar la cerradura.
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